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Аннотация: в статье проводится анализ лексических единиц, выражающих невербальное проявление эмо-

ции «удивление», на примере крымскотатарских художественных произведений Ш. Алядина. Описание 

ощущаемых персонажем эмоций является отчасти показателем мастерства писателя, а также позволяет 

глубже изучить лексические единицы крымскотатарского языка, при помощи которых описывается невер-

бальное проявление удивления. 

В результате исследования выявлено, что эмоциональная реакция «удивление» персонажа на неожидан-

ность, несовпадения ожидаемого и реального может быть вызвана как положительными, так и отрицатель-

ными событиями. Отмечается, что мимика играет ключевую роль при выражении данной эмоции. В крым-

скотатарском языке, в частности в произведениях Шамиля Алядина, эмоция «удивление» передается целым 

рядом лексических единиц. Нами было выделено не менее 15 неоднословных лексических единиц, выра-

жающих данную эмоцию. 

Предметом данного исследования являются тексты крымскотатарского писателя Шамиля Алядина, вклю-

чающие разнообразные лексические единицы, а также невербальные средства, участвующие в репрезента-

ции эмоции удивление. 
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Abstract: the article analyzes lexical units expressing non-verbal manifestation of the emotion “surprise”, using the 

example of Crimean Tatar works of art by Sh. Alyadin. Descriptions of the emotions felt by the character are partly 

an indicator of the writer’s skill, and also allow for a deeper study of the lexical units of the Crimean Tatar lan-

guage, with the help of which the non-verbal manifestation of surprise is described. 
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As a result of the study, the character's emotional reaction to surprise, the discrepancy between the expected and 

the real, can be caused by both positive and negative events. It has been noted that facial expressions play a key 

role in expressing this emotion. In the Crimean Tatar language, in particular in the works of Shamil Alyadin, the 

emotion of “surprise” is conveyed by a number of lexical units. We have identified at least 15 multi-word lexical 

units expressing this emotion. 

The subject of this study is the texts of the Crimean Tatar writer Shamil Alyadin, which include various lexical 

units, as well as non-verbal means involved in the representation of the emotion of surprise. 

Keywords: the Crimean Tatar language, lexical units, non-verbal communication, surprise, facial expressions, 

works of art 
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Введение 

Невербальная коммуникация – это визуализа-

ция эмоций человека, которые он испытывает в 

связи с событиями, происходящими в его жизни. 

Ученых часто интересует вопрос выражения 

эмоций посредством мимики и жестов. Е.М. Ве-

рещагиным, В.Г. Костомаровым [7], П.А. Абдул-

каримовой [1], Ю.В. Дмитриевой [8], И.В. Деевой 

[9], Е.А. Михайловой [10] и другими изучаются 

средства невербальной коммуникации и выраже-

ние с их помощью эмоционального состояния. 

Изучение лексических единиц, выражающих не-

вербальное проявление эмоций, в языкознании 

остается востребованным и малоизученным во-

просом. Для крымскотатарского языкознания ис-

следования в данной области являются актуаль-

ными. 

Цель статьи – проанализировать лексические 

единицы, выражающие невербальное проявление 

эмоционального состояния удивление в художе-

ственных произведениях Шамиля Алядина. 

Материалы и методы исследований 

Материалом исследования стало свыше 200 

языковых единиц, отобранных методом сплошной 

выборки из крымскотатарских художественных 

произведений Шамиля Алядина. 

Методологической основой исследования 

являются работы Е.М. Верещагина, В.Г. 

Костомарова, Ю.В. Дмитриевой, Е.А. Михайловой 

и других учёных. При написании работы были 

использованы описательный метод, как основной 

метод лингвистического исследования. 

Результаты и обсуждения 

Удивление – одна из шести основных челове-

ческих эмоций, она же самая недолгая, кратковре-

менная. Данная эмоция длится несколько секунд, 

иногда полсекунды. 

Универсальные триггеры для удивления – вне-

запные, неожиданные, непредвиденные события, 

такие как громкие звуки, резкие движения, а также 

любые события, которые хотя бы немного отли-

чаются от стандартных. 

Эмоция удивление очень ярко отражается в по-

зе, мимике, жестах и речи человека. 

Одним из основных невербальных средств вы-

ражения удивления является мимика (приподня-

тые и изогнутые брови, горизонтальные морщины 

на лбу, широко открытые глаза, нижняя челюсть 

опускается, напряженный / приоткрытый рот и 

другие движения). 

По мнению исследователей, удивление – это 

эмоциональная реакция человека на неожиданные 

действия. Эмоция, возникающая от неожиданного, 

внезапного, впечатляющего события, считается 

самой сложной, поскольку удивление вызывают 

как положительные, так и отрицательные события: 

- Изумление / удивление, связанное с положи-

тельными неожиданными событиями: Бала енъи 

адамгъа тааджипленип бакъты-бакъты… ниа-

ет, кулюмсиреди. Таныды оны (Мальчик удив-

ленно посмотрел на нового мужчину... наконец, 

улыбнулся. Он узнал его) [6]; 

- Проявление эмоции «удивление» в результате 

отрицательных неожиданных событий: – Араба 

къапынынъ кучюк къанаты яваштан ачылды, Ус-

ние кедерли бир алда ичери кирди. Сание онынъ 

юзю дивар киби агъаргъаныны эслеп, айретте 

къалды (Маленькая створка дверцы повозки мед-

ленно отворилась, и вошла Усние в печали. Сание 

удивилась, увидев, что её лицо было белым, как 

стена) [6]; Павел Тарасович къапунынъ тарс этип 

къапалгъаныны эшитип, башыны котерди. 

Огюнде ябаний адамны корип, айретте къалды 

(Павел Тарасович услышав, как хлопнула дверь, 

поднял глаза. Он был удивлен, увидев перед собой 

незнакомца) [6]. 

Для выражения эмоций используются разные 

способы: фонетические, морфологические, син-
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таксические и др. Лексический способ является 

наиболее распространенным. Лексические сред-

ства языка делятся на две категории: 1) слова, вы-

ражающие эмоции; 2) лексемы, описывающие не-

вербальные проявления эмоций. 

Художественные произведения Шамиля Аля-

дина богаты лексическими единицами, выражаю-

щими различные эмоции [2, 3], в том числе можно 

выделить целый ряд лексических единиц, выра-

жающих эмоциональное состояние удивления: 

айретленмек (удивляться), айретте къалмакъ 

(изумляться), айретке кельмек (поражаться), 

шашып къалмакъ (ошеломиться) и др. 

Примеры: Адамлар айретленип, башларыны 

саллады ве Рашиднинъ омузыны таптап: «Ма-

шалла! Машалла!» дедилер (Люди, удивляясь, по-

качали головами и, постучав Рашида по плечу, 

сказали: «Молодец! Молодец!») [6]; Эв терен дере 

четинде тургъаныны корип, айретте къалдым 

(Увидев, что дом стоит в глубине горной долины, 

я изумился) [6]; Дюльгер, аяткъа даима айыныкъ 

алда козетмеге бильген къызкъардашынынъ 

юзюнде аджизлик корип, айретке кельди (Столяр 

поразился, увидев на лице сестренки, которая все-

гда могла смотреть на жизнь трезво, беспомощ-

ность) [5]. 

Проанализировав лексические единицы, выра-

жающие невербальное проявление удивления, 

можно разделить их на две большие группы: не-

вербальное проявление удивления мимическими 

движениями, невербальное проявление удивления 

жестами. 

А) невербальное проявление удивления мими-

ческими движениями; 

1) агъызыны ачмакъ (ченге асылып къалды, 

агъызы ачып къалмакъ) (разинув рот (челюсть от-

висла, стоять разинув рот)): Кимге? Манъамы? 

Ёкъса ташнынъ этрафында агъызларыны ачып 

къалгъан адамларгъамы? (Кому? Мне? Или лю-

дям, которые остались с открытыми ртами вокруг 

камня?) [6]; 

2) къашларыны котермек (поднять брови): О 

Серверни севе. Шемснурнынъ айткъанына коре, 

олар къач йыллар эвельси бири-бирине сёз бериш-

кенлер. Чаушнынъ къашлары тёпеге тикленди-

лер (Она любит Сервера.  По словам Шемснур, 

они дали друг другу обещание несколько лет 

назад. Брови Чауша взлетели вверх) [4]; 

3) козьлерини буюклетмек, тёгереклештирмек, 

кенъ ачмакъ (къоркъунчлы, дёрткоше, шашкъын 

козьлер) (увеличить, округлить, широко раскрыть 

глаза (страшные, квадратные, растерянные глаза)): 

Шефикъа еринден къыбырдамады. Амма козьлери 

яваш-яваш кенълеше берди. О, тааджиплене 

башлады (Шефика не двинулась с места. Но её 

глаза медленно расширялись. Она начала удив-

ляться) [4]; Шабшал тааджипленип, козьлерини 

липильдетти (Шабшал удивиляясь, заморгал 

глазами) [6]; Кишилер Усеин оджаны корьген 

сонъ, айретле козьлерини котерди, элесленип 

онъа бакътылар (Когда люди увидели Усеина 

учителя, они удивленно подняли глаза и посмот-

рели на него с подозрением) [6]; 

4) бакъып къалмакъ (девамлы бакъыш) (смот-

реть изумленно (длительный взгляд)): Оджа то-

нунынъ джебинден талебе дефтерлери дестесини 

чыкъарып, оларны эки элинен кокюси узерине 

баскъаны алда, къарысына айретле козетип 

турды (Учитель вынул из кармана пальто стопку 

ученических тетрадей, прижимая их обеими рука-

ми к груди, он с изумлением посмотрел на жену) 

[6]; 

5) козь чырпмакъ, тааджипленип бакъмакъ 

(глаз дергается, смотреть удивленно): – Не се-

бептен? – деп сорады о, тааджипленип, козь 

къапакъларыны сыкъ-сыкъ ойнатты (По какой 

причине? – спросил он, удивляясь, стал часто мор-

гать) [5]; 

6) козь яшларынынъ пейда олувы (появление 

слёз): Усеин оджанынъ козьлеринде яшлар 

йылтырайлар. Элиндеки къалын саплы, кучюк 

япракълы, къырмызы бедерли чичеклерге юзюни 

эгильте, олардан чыкъкъан кунеш, ель... чёль 

къокъусы къальбини охшай. – Буларны къайдан 

узьдинъиз? – деп сорай оджа, тааджипленип. – 

Кеч мевсимде, бу къургъакъ йылда? (В глазах 

Усеина учителя блестят слёзы. Он склоняет лицо к 

толстостебельным, мелколистным, краснотелым 

цветам в своих руках, и солнце, ветер... запах пу-

стыни от них трогает его сердце. «Где ты это 

взял?» – удивленно спрашивает учитель. В конце 

сезона, в этот засушливый год?) [6]. 

Далее рассмотрим жесты, которые сопровож-

дают речь при проявлении эмоционального состо-

яния удивление. Жесты играют важную роль в ре-

чевом процессе. Их можно использовать парал-

лельно с речью. Некоторые жесты передают эмо-

ции лучше, чем слова. 

Б) невербальное проявление удивления жеста-

ми: 

1) къолны / къолларны багърына къоймакъ 

(кокюске хачламакъ) / юрегине басмакъ (руку / 

руки положить на грудь (скрестить на груди), по-

ложить на сердце): – Эй, Аллайым! – деди о, элле-

рини кокюси устюнде хачлап («Боже мой!» – 

сказала она, скрестив руки на груди) [5]; 

2) къолларыны башына / бетине къоймакъ (по-

ложить руки (схватиться) на (за) голову / прило-

жить руку к лицу): Чауш эллеринен самайларыны 

сыкъты (Чауш зажал виски руками) [4]; 



Современный ученый  2025, № 1 ISSN 2541-8459 

Modern Scientist   2025, Iss. 1 https://su-journal.ru 

   
 

 109 

3) къолларыны ачмакъ / къолларыны салламакъ 

(руки вскинуть): Абибулланы корьгенинен, къол-

ларыны эки якъкъа керерек (Увидев Абибуллу, он 

поднял руки в обе стороны) [5]; 

4) омузларны сыкъмакъ / боюнны къысып ал-

макъ (пожимание плеч / втягивание шеи): Джема-

ледин ве Эбу-Бекир, эв саибининъ джанбаз муаме-

лесине тааджипленип, бири-бирлерине козетти, 

боюнларыны къысып алдылар (Джемаледин и 

Эбу-Бекир, удивленные враждебным обращением 

помещика, переглянулись и втянули шеи) [6]; Та-

магъына ярчык ъсанчылгъан киби, боюныны огге 

созып, тааджипленди, юткъунды: «Аджерге не 

олды, аджеба?» (Он вытянул шею вперед, как 

будто в его горле образовалась ранка, и сглотнул 

от удивления: «Что случилось с Аджером?») [6]; 

5) токътап къалмакъ, къатып къалмакъ (оста-

новиться, застыть): Сакъаллы тааджипленип, 

токъталды (Бородатый мужчина от удивления 

остановился [6]; Лейля айреттен еринден аты-

лып турды (Лейла вскочила от удивления) [5]. 

Вышеприведенные примеры позволяют уви-

деть национально-культурную специфику, которая 

ярко представлена описанием невербального про-

явления эмоции «удивление». Можно обратить 

внимание на универсальность психофизиологиче-

ских реакций персонажей при переживании эмо-

ции удивления и внешних проявлений такого со-

стояния. 

Выводы 

В ходе исследования выявлено, что реализация 

эмоции «удивление» невербальными средствами 

определяется этнокультурной спецификой, 

которую способен передать автор посредством 

языка. Причиной удивления могут стать как 

положительные, так и отрицательные события, 

поэтому удивление считается сложной эмоцией. 

Невербальные средства играют немаловажную 

роль в процессе коммуникации, они позволяют 

передавать или получать информацию с помощью 

языка тела: мимики, жестов, позы и др. 

Для выражения эмоционального состояния 

«удивление» выделили следующие лексические 

единицы: агъызны ачмакъ ʻоткрыть рот (от 

удивления)ʼ, къашларны котерьмек ʻподнять 

бровиʼ, козьлерни кенъ ачмакъʻокрыть глаза 

широкоʼ, токътап къалмакъ ʻзамереть / 

остановитьсяʼ и др. Такие лексические единицы 

помогают передать особенности невербального 

общения крымских татар, отображают богатство 

крымскотатарского языка. 
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